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D 3871 P 5272 Bodhisattvacaryāvatāra Śāntideva
Sarvajñādeva & dPal brtsegs BSA-1 702,5 9

Dharmaśrībhadra, Rin chen bzang po & Shākya blo gros
10 Sumatikīrti & Blo ldan shes rab BSA-3

913 10 Cf. Skt. Mss. Bodhicaryāvatāra [BCA]  
D 3872 P 5273 Bodhicaryāvatāra-pañjikā Prajñākaramati

Sumatikīrti, Dharma grags & Chos kyi dbang phyug Yon tan rgya 
mtsho  
 D 3873 P 5274 :  *BSA-vyākhyānapañjikā

 
  D 3874 P 5275 BSA-saṃskāra *Kalyāṇadeva

Śrīkumāra & dGe ba’i blo gros  
  D 3875A P 5276 BSA-duravabodhanirṇaya-

nāma-grantha Kṛṣṇa-pa *Kṛṣṇapāda Kṛṣṇa-pa & Chos kyi shes rab  
  D 3875B P 5277 BSA-pañjikā Vairocanarakṣita

 
  D 3876 P 5278 *Prajñā-pariccheda-pañjikā Mi 

mnyam khol po & Blo ldan shes rab rDo rje rgyal mtshan mos pa’i dbang
 

  D 3877 P 5279 *BSA-vyākhyāna  
  D 3878 P 5280 BSA-ṣaṭtriṃśat-piṇḍārtha  gSer 

gling gi bla ma Chos skyong (Dharmapāla) Dipaṃkara[śrījñāna] & Tshul 
khrims rgyal ba  

  D 3879 P 5281 BSA-piṇḍārtha gSer gling gi bla ma 
Chos skyong (Dharmapāla) Dīpaṃkara[śrījñāna] & Tshul khrims rgyal ba  

  D 3880 P 5282 Bodhicaryāvatāra-
tātparyapañjikā Viśeṣadyodanī nāma Vibhūticandra Vibhūticandra
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BSA

La Vallée Poussin

*  

*Kalyāṇadeva 
10

1

a, b
5 D, P, N, 

C, G 5)

a, b, c, d
BSA-3 Sumatikīrti & Blo 

ldan shes rab 6) 

BCA  
10 *Kalyāṇadeva  

[[1a] bodhi
 (*tattva-
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buddhi/ mati/ dhī) *sarvajñatā
*bodhicattānuśaṃsa

10
10
[[1b] 

prāmodya [[2dd]]
*saumanasya jyāni [[3a]

avirata [[3d]   
(D Sha 88a4; P Sha 103a7) bsngo ba’i dbang du mdzad nas/ bbdag gis byang 

cchub spyod (D spyad) ppa la// [[1a] (P // om.) zhes bya ba la sogs pa smos pa la/ 
bbyang chub ni yon tan dang skyon thams cad ’phel ba dang (P dang/) sgrib 
pa’i mthar thug pa la gnas pa’i de kho na nyid kyi blo ste/ thams cad mkhyen 
pa nyid do// de’i sspyod pa ni byang chub kyi spyod pa (P 103b) byang chub 
sems kyi phan yon la sogs pa don rnam pa bcu po gang yin pas sa dang pha 
rol tu phyin pa dag la ’jug pa ni ji skad du bshad pa de bsngo ba dang bcas pa/ 
rrnam par bsams pa’’ii [[1bb] zhes bya ba brtsams nas yongs su ma rdzogs pa de 
ltar gyis yongs su bsngo ba’i don yin no//  ddga’ ba [[2d] zhes bya ba ni yid bde 
ba’o// nnyams pa [[3a] ni ’jig pa’o// rrgyun mi ’chad  [[3d] ces bya ba ni rtag pa’o//  

*gati 
nārakāḥ…lokadhātuṣu [[44ab]]  

saha suravanitābhiḥ santu mandākinīsthāḥ [[10ccdd]

de ltar spyir don du tshigs su bcad (P gcad) pa gsum gyis dge ba yongs su 
bsngo ba bstan nas ’gro ba dbye ba’i sgo nas bstan pa’i phyir/ ’’jig rten khams 
nna (D 88b)  ddmyal ba dag// [[4ab] (P // om.) ces bya ba la sogs pa smos te/ bbdag 
ggi (P gis) ddge ba’i stobs kyis lha yi lus thob nas// (P /) llha mo rnams ddang 
llhan cig dal gyis ’bab gnas shog// [10cd] ces bya ba de yan chad dang sbyar 
bar bya’o// 
 

  [[44a]]  (*saṃjīva) (*arbuda )

sukhāvatī [[44c]]  
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[[6a]  
*kṣuradhāra

[[6c]  
*vajrakaṇṭaka

*adhomukha
  [[6d]   [[7a] 

  [[7b]
8) padma

*saroja
[[ dd]   [[8aa]]  *kukkula   [[8b]  

[[8c]  
[[9a]  

*yamapuruṣa

  [[10b]  
  [[10d]  

 [[10d]  *vikalpa
akasmāt [[11a]  dhvānta

[[11bcd]
(mama kuśalabalena) [[110c]]

[[11d] 9)

[[12ab]  
[[12cd]  

ddmyal ba [[44a]]  ni yang sos la sogs pa tsha ba dang/ chu bur can la sogs pa 
grang ba dag go// ’phags pa sangs rgyas bcom ldan ’das snang ba mtha’ yas 
kyi skye ba la sogs pa yang dag pa ston pa’i sa rtag tu bde ba nyid dang ldan 
pa’i phyir bbde ba can [[4c] zhes bya ba la/ bde ba can de la *bde dgas* (*P de 
dag dga’ bas) dga’ bar shog// byang chub sems dpa’i sprin (P sbrin) chen las 
te/ gang (D gang la) de las byung ba’i chu bo mtsho mtha’ yas kyi (P kyis) 
chu bo’i tshogs kyis so//  rral gri lo ma’i nags tshal yang// [6a] (P // om.) zhes 
bya ba spu gri’i so ’phel ba’i dmyal ba’i lam mo// de nyid la sshal ma li’i sdong 
ppo dag// [[6c] ces bya ba las kyi *rgyu las* (*D sgyu mas) rdo rje’i tsher ma 
kha thur du bltas shing rno ba can gyi ri’i shing ni shal ma li’i sdong po’o// 
brgya byin gyi skyed mos tshal dga’ ba’i tshal der/ ddpag bsam shing 
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ddu ’khrungs par shog// [6d] *mmthing ril* [[7a] (*P mtho ris) la sogs pa’i bya de 
dag ni sskad snyan ’byin pa [7b] ste/ skad snyan sgrogs pas mdzes ’gyur 
shog// (P 104a) shin tu ring du song ba nyid kyi phyir padma ste/ chu skyes 
dri bsung che ldan gang la yod pa’i mtsho de dag gis/ ddmyal ba’i sa phyogs 
ddag ni nyams dgar shog// [7d] ssol phung [8a]ni *me ma mur* (*P me mar) 
gyi dmyal ba’i lam mo// ssa bsregs [[8b] ni tsha ba la sogs pa’i dmyal ba’i ’o// 
bbsdus ’joms ri bo rnams kyang [[8c] ni// (P // om.) zhes ba la bbsdus ’joms zhes 
bya ba ni dmyal ba chen po na lug lta bu’i ri chen po rnams kyang ngo// 
mmdag me (P mma) [[9a] la sogs pa’i char ni gshin rje’i skyes bu la sogs pas phab 
pa’o// bskal pa zad pa’i da ltar yang mtshon gyis ’thab pa dmyal ba rjes su 
byed pa nyid kyi phyir bstan to// cchu bo rab med [10b] ni dmyal ba’i lam mo// 
llha mo rnams [10d] ni lha’i bud med dag go// ddaal gyis ’bab [10d] pa ni mtho 
ris kyi chu bo ganggā ste/ de la ggnas par sshog [10d] ces bya ba la sogs pa ni 
dmyal ba rnams la rnam par rtog pa’o// cci’i phyir [[11a] zhes bya ba la sogs pa 
la// kkun nas mun pa ni kun nas (D 89a) smag tu gyur pa’o// dde  kko su’i  mmthu 
ssnyam ste// (P //) ggyen du bltas na nam mkha’i dkyil na phyag na rdo rje ’bar 
bba bzhugs mthong nas/ rab tu dga’ ba’i shugs kyis sdig dang bral nas [[11bcd] 
te/ sdig pa spangs par gyur nas/ bbdag gi (D ni) ddge ba’i stobs kyis [[110c]] phyag 
na rdo rje dde danng llhhan chig ’gro bar shog// [[11d] ces bshad zin pa dang sbyar 
ro// mme tog char pa spos chu dang ’dres ’bab pa yis// dmyal ba’i me mdag chil 
cchil gsod pa mthong gyur nas// (P // om.)  [[12ab] zhes rnam par rtog par ’gyur 
ba na/ gglo bur bde bas tshim (P  ttshimss) ppa ’di ci snyam (P ssnyam pa) na/ 
ssems can ddmyal ba rrnams kyis llag  nna padma ste/ spyan ras gzigs dbang 
phyug mmthong bar shog// [12cd]  
 

[[13a]  vyasana
[[13c]    [[13d] 

[[13bb]] 
  

[[14bb]]   [[114b]]  

  [[114c]]
[[13a] 

[[14d] *narakagati
*upasaṃhāra [[15a] 
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de ltar rdo rje dang padma’i rigs bstan nas/ de bzhin gshegs pa’i rigs bstan 

pa’i phyir/ ggrogs po dag ’jigs pa bboor la [13a] zhes bya ba (P 104b) la sogs pa 
smos te/ ssdug bsngal [[13c] ni phongs (P ’phongs) pa’o// bbrtse ba [[13d] yang 
bdag la skyes par gyur pa’o// gang la dbu’i zur phud mnga’ ba de ni ggzhon nu 
zzur phud can [[13b] no// zzhabs kyi padma [[14a] ni zhabs so// thugs rjes brlan 
pa’i spyan gang la mnga’ ba de ni tthugs rjes brlan spyan [[14b] no// ddbu la me 
ttog du ma’i tshogs kyis char phab pa (P pa/) [[14b] gang la mnga’ ba de la de 
skad ces bya’o// kkhaang brtsegs yid ’ong lha mo stong phrag bstod dbyangs 
ssgrogs ldan [[14c] te/ de lta bu’i (D bur ni mtshan nyid) rnam par gyur pa’i 
mtshan nyid can gyis (P gyis om.) ’jam pa’i dbyangs de ’dra mthong nas/ ggrogs 
ddag ’jigs pa bboor (P ’or) lla tshul sheg [[13a] ces bya ba la sogs pa smra (P smro) 
ba la/ dda ni sems dmyal ku co ’don par shog//  [[14d] dmyal ba’i ’gro ba’i mjug 
(P ’jug) bsdu ba ni// dde ltar bdag gis (=DPNCG; cf. BSA-3 DPNCG gi) [[15a] 
zhes bya ba la sogs pa smos so// 

 

[[17ab] 
anena mama puṇyena [[31a] 31  
dud ’gro’i ’gro ba ni ddud ’gro rnams ni gcig la gcig [17ab] ces bya ba la sogs 

pa smos te/ ’di man chad bbdag gi bsod nams ’di yis ni [[31a] zhes bya ba ’chad 
par ’gyur ba dang sbyar ro// 

 
[[17d] 

[[18c]  
yi dvags kyi ’gro ba ni/ ssgra mi snyan pa’i mi bzhin du [[17d] zhes bya ba la 

sogs pa smos te/ ’’phags pa spyan ras gzigs dbang gi// [[18c] zhes bya ba ni 
khong du chud par sla’o// 

 
10) [[19a] 

*anavadya [[22a] 
22 26 5  

(D 89b) mi’i ’gro ba ni/ lloong ba rnams kyis mmig  mmthong sshog/// [[19a] ces bya 
ba la sogs pa smos te/ phan pa dang/ (P / om.) bcas pas kha na ma tho ba med 
pa’o// sskrag pa rnams  nni [[22a] zhes bya ba la sogs pa tshigs su bcad pa lnga ni 
rtogs sla’o//  
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[[27a] 

[[28b]
[[28a] 

[[288cc]
[[288d]] [[29a] *tejas

[[30d] 

*niṣyanda
*vipāka *adhipati *puruṣakāra

[[31a] 
  [[311c]] [[32a] 

 
lha’i ’gro ba ni// mmi dal kun las thar pa dang// [27a] zhes bya ba la sogs pa 

smos te/ ji srid du tthams cad nam mkha’i mdzod bzhin du  [[28bb]] ’am/ ’phags 
pa nor bzangs bzhin du llongs spyod chad pa med par shog// [28a] nam mkha’ 
ma lus pa’i mdzod gang la mnga’ ba de ni byang chub sems dpa’ (P 105a) nam 
mkha’i mdzod do// des gang dang gang don du gnyer ba de dang de (P de om.) 
nam mkha’ las blangs nas sbyin par mdzad do// rrtsod pa med cing [[288cc] ca co 
med pa ni rtsod pa med pa’o// rang dbang du spyod cing ’jug pa gang la yod pa 
de dag ni rrang dbang du spyod par shog//[[288d]] ggzi brjid chung bba [29a] ni gzi 
mdangs chung ba’o// nnga rgyal dag kyang bcom par shog// [30d] ces bya ba ni 
nga rgyal byed par ma gyur cig ces pa’o// ji ltar zhes na/ (P / om.) bdag gi bsod 
nams kyis (P kyi) sems can rnams ’di lta bu’i rnam par gyur te/ (P to//) de dag 
gi ’bras bu nyid ni ’di nyid yod na yang/ (P / om.) rgyu mthun pa dang/ rnam 
par smin pa’i ’bras bu nyid du ’gyur ro// bdag po dang skyes bu byed pa’i ’bras 
bu ni rgyud gzhan la yod ces bstan pa’i phyir/ bbdag gi bsod nams ’’ddi yis ni 
[[31a] zhes bya ba la sogs pa smos te/ bdag gi bsod nams kyis bdag gi gtso bo’i 
stobs kyis (P kyi) ssdig pa thams cad de ma lus par sspangs nas ni[[31c]’o// bbyang 
cchub sems ddpa’ [[32a] zhes bya ba la sogs pa tshigs su bcad pa ni khong du 
chud par sla’o//  

 

*abhyudaya
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[[34c] [[34d]
[[35a] *kaṇṭaka

[[35c] [[35c]
kācilindika

*mṛdusparśa
[[36] [[37a,d]

de ltar dmyal ba la sogs pa’i ’gro ba’i dbye bas gzhan dag gi mngon par mtho 
(D mthong) ba’i don du yongs su bsngos nas/ sangs rgyas dang/ byang chub 
sems dpa’ yang dag par dgongs pa’i don dang/ chos yang dag par longs spyod 
pa’i don du/ sangs rgyas kyi mchod pa dag gis de ltar sngo (P bsngo) bar byed 
do// dpag bsam gyi shing ji lta bur gyur pa zhig ces na/ ssang rgyas dang ni 
ssangs rgyas sras// (P /)  [[34c] yid du ’ong ba’i cchos snyan (D 90a) ssgrogs pas 
ggang ba yis [[34d] so// ggseg (bseg P)  mma la sogs pa [[35aa]] zhes bya ba la sogs pa’i 
sgras ni tsher ma la sogs pa gzung ngo//  bbai--ḍūūrrya’i (P baiḍūrya’i) rrang bzhin 
[[35c] ni rin po che bai-ḍūrya’i (P baiḍūrya’i) khang pa’o// ’’jam ppa [[35c] ni 
mnyen pa ste/ ka-tsa-lin-da’i (P ka-tsa-linda’i) gos ltar reg na ’jam pa’o// bbyang 
cchub sems (P105b) ddpa’ mang po yyis/// ’khor gyi dkyil ’khor cchen po dag/// kkun 
nnas  llegs ppar  ssa stengs dag// brgyan par mdzad pas bzhugs gyur cig// [[36] lus 
ccan kun gyis bya dang ni// [37a,d] (P /) zhes bya ba la sogs pa ni khong du 
chud par sla’o//  

 

[[39a] 39 41 3
 

yang mi rnams ni gtso (P gtsor) bor gyur pa yin pa’i phyir (P phyir/) mthong 
ba’i chos kyi bde ba’i don du/ llha yang dus su char ’phebs shing [39a] zhes bya 
ba la sogs pa’i tshigs su bcad pa gsum gyis sngo (P bsngo) bar byed pa yin te/ 
khong du chud par sla’o//  

 
  [[42a] 
  [[42c]

[[42d] 12)  [[43b] 42
46 5  
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klog pa dang kha ton gyis rgyas [42a] shing/ dar ba gang yin pa de la de 
skad ces bya’o// dge ’dun mthun pa dang [42c]/ dge ’dun mnyam pa nyid dang/ 
dge ’dun don yang ’grub par shog// [42d] bslab (=PNG; DC ’grub) par ’dod pa’i 
dge slong rnams [43b] zhes bya ba la sogs pa’i tshigs su bcad pa lnga ni rtogs 
sla’o//  

 

buddhatva
[[48b] 

 
gang gtso bor gyur pa yin pa’i phyir sems can thams cad kyis sangs rgyas 

kyi mchod pa sngon du song ba’i sangs rgyas nyid thob par byed pa’i phyir/ 
ssems can kun gyis (P gyi)  llan mang du [48b] zhes bya ba’i tshigs su bcad pas 
sngo (P bsngo) bar byed pa yin te/ rtogs sla’o// 

 
[[50b]  

rang sangs rgyas dang nyan thos gzung bar bya ba’i phyir dde bzhin [[50b] zhes 
bya ba la sogs pa smos so// 

 
parārtha

svārtha [[51b] 51
56 6  

    de ltar gzhan gyi don grub pa’i phyir dge ba yongs su bsngos nas/ da ni rang 
gi don sgrub (P grub) pa’i phyir/ bbdag kyang [[51b] zhes bya ba la sogs pa tshigs 
su bcad pa drug gis yongs su sngo (P bsngo) bar byed pa yin te/ khong du chud 
par sla’o// 

 
saṃpad

śāsana [[57a] 
[[31a] 

 
  gzhan don phun sum tshogs *pa ni* (*P pa’i) rang gi don phun sum tshogs 

pa sngon du song ba can yin pas/ gtso bo nyid yin pa’i phyir gzhan gyi don du 
yongs su bsngo ba sngar bstan nas/ bstan pa gnas pa’i phyir/  ’’gro ba’i sdug 
bbsngal (P 106a)  ssman gcig pu// (P // om.)  [[57a] zhes bya ba la sogs pa (P pa’i) 
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yongs su sngo (D 90b) bar byed pa yin te/ thams cad du bbdag gi bsod nams ’di 
yyis ni// [[31a] zhes bya ba dang sbyar ro//  

 

[[58b] 

 
gzhan gyi don du legs par yongs su bsngo ba rdzogs nas/ dad pa mngon 

par ’phel ba can gyis (P gyi) dge ba’i bshes gnyen la/ ggang gi drin gyis dge 
bblo ’byung// [58b] zhes bya ba la sogs pas phyag ’tshal pa yin te/ dge ba’i blo  
ste/ byang chub kyi sems ’ba’ zhig yod par ma zad kyi/ ’byung zhing ’phel bar 
byed par yang ’gyur ro// (D Sha 90b2, P Sha 106a3)  

 
10

3
 

 
  

 
byang chub sems dpa’i spyod ’jug gi//  
legs par sbyar ba’i dge ba yis//  
’gro ba ’dul dang ldan bzhin du//  
byang chub sems gyur dga’ bar shog//  

 
*Śrīmad Maṅgalakarṇa *

 
dpal ldan *bkra shis* (*P bkris) rna bas gsol btab nas// 
bdag gis ’di yis (=NG, DC yi, P yid) legs sbyar byas pa la//    
mkhas pa rnams kyis dpyad ’khrul yod na ni//  
yon tan dam pa’i blo can gyis bzod mdzod//  

 
1,975 *

 
shu (D sha) lok (P log) stong phrag gcig (P cig) dang ni//  
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dgu brgya bdun cu rtsa lnga zhes//  
grangs nyid kyis ni legs bgrangs nas//  
dge ba’i lha yis byas pa yin//  

 
10

 
byang chub sems dpa’i spyod pa la ’jug pa’i legs par sbyar ba las (P las/) yongs 
su bsngo ba bstan pa ste le’u bcu pa’o//   // rgya gar gyi mkhan po shrī ku mā 
ra dang// zhu chen gyi lo tsā (P tstsha) ba dge ba’i blo gros kyis bsgyur cing 
zhus te gtan la phab pa’o (D pa) // (D Sha 90b5; P Sha 106a6)    

 
 

  * dGe ba’i lha

1 - 3 
4-50 
4-15

16
17ab  
17cd-18
19-26 
27-32
33
34-37(/38)
39-41
42-46
47-48
50 
51-56 
57 
58
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*

 
  58 I. 
1-3 II. 4-50 III. 
51-56 VI. 57 V. 

anena mama puṇyena [31a]
*

                                         

1) ―

― (1) 40, 2017, pp. 57-69;

― ― (2) 41, 2018, 

pp. 57-71; ―

― (3) 42, 2019, pp. 63-83; 

― ― (4) 43, 

2020, pp. 51-64. 

2) BSA /BCA 11
1334 3392
1290-1364

1986, 
pp. 95-98  

3) 14-2, 1966, pp. 193-
194; H. Eimer, “Suvarṇadvīpa’s “Commentary” on the Bodhicaryāvatāra,” Studien zum 
Jainisumus und Buddhismus, Alt- und Neu-Indische Studien 23, Wiesbaden: Franz 
Steiner Verlag, pp. 73-78; 

2003, pp. 372-406  
4) dGe ba’i lha Kalyāṇadeva

Śubhadeva Kṣemadeva , p. 645; D. Seyfort Ruegg, The 
Literature of the Madhyamaka School of Philosophy in India, A History of Indian 
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Literature, vol.VII-1, Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1981, pp. 84, 116; G. N. Roerich,  
The Blue Annals, Delhi: Motilal Banarsidass, 1949, p. 868 gZhon nu dpal 
(1392-1481) Deb gter sngon po zhi byed 12

 dGe ba’i lha
Dam pa sangs rgyas 10 11

The Blue Annlas completed in A. D. 1478 by ’Gos-Lotsawa 
gZhon-nu-dpal (1392-1481), Śata-piṭaka Series, vol. 212, reproduced by Lokesh Chandra 
from the Collection of Prof. Raghu Vira, New Delhi: International Acadmy of Indian 
Culture, 1974, Na 2a (=p. 771) 2-3: de nas bi-kra-ma-śī-lar mkhan po dge ba’i lha las rab 
tu byung nas…/ 

, 1978  
5) D Sha 88a4-90b5; P Sha 103a7-106a6; N Sha 96b2-99a4; C Sha 88a4-90b5; G Sha 
128b1-132a5.  

6) BSA-3 10 D La 37b2-40b7; P La 42b1-45a7; N La 
36a1-38b7; C La 36a5-38b6; G La 45b3-48b6  

7) ―
― (1) p. 60  (4) p. 53 1 bodhisattvacaryāvatāraṃ

bodhicaryāvatāraṃ  

8) shin tu ring du song ba nyid kyi phyir padma ste/. padma < pad-ma
nirukti  

9) 11d Skt. dṛṣṭvā prāmodyavegād vyapagataduritāyāṃ tu tenaiva sārdham//  (1) p. 
63, (4), p.55 dṛṣṭvā prāmodyavegād vyapagataduritā yāntu tenaiva sārdham// -tā yāntu  = 
T260, 261, 264

 
10) DPNCG mig mthong shog; cf. BSA-3 DC mig mthong zhing, PNG gzugs mthong 

zhing. BSA-3 BCA: rūpāṇi śṛṇvantu

gzugs mthong shog BSA-1 gzugs 
mthong shog.  (2), p. 58  (2) p. 59, (4) p. 56

19 andaḥ andāḥ  
11) DPNCG byang chub sems dpa’ mang po yis// ’khor gyi dkyil ’khor chen po dag// kun 

nas legs par sa stengs dag//. Cf. BSA-3 DC ’khor gyi dkyil ’khor yod dgur yang// byang 
chub sems dpa’ mang po dag// rang gi legs pas sa stengs (PNG steng) dag// (PNG = 
BSA-1, St.629  (2), p. 65 ).  

12) Cf. BSA-3 DPNCG bslab pa ’dod pa’i dge slong dag//. Skt. śikṣākāmāś ca bhikṣavaḥ/. Cf. 
BSA-1, Pt.794, St.629, St.630-I bslab pa ’dod pa’i dge slong rnams// (St.630-I /). 
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*
Bodhicaryāvatāra BCA

 (4) 

7), 9), 10) 3

 
1 

 
Bodhicaryāvatāraṃ me yad vicintayataḥ śubham/  
tena sarve janāḥ santu bodhicaryāvibhūṣaṇāḥ//  

 
2 

 
sarvāsu dikṣu yāvantaḥ kāyacittavyathāturāḥ/ 
te prāpnuvantu matpuṇyaiḥ sukhaprāmodyasāgarān// 

 
3 

 
āsaṃsāraṃ sukhajyānir mā bhūt teṣām kadācana/ 
bodhisattvasukhaṃ prāptuṃ bhavatv avirataṃ jagat//  

 
4 

 
yāvanto nārakāḥ kecid vidyante lokadhātuṣu/ 
sukhāvatīsukhāmodair modantāṃ teṣu dehinaḥ// 

 
5 

 
śītārtāḥ prāpnuvantūṣṇam uṣṇārtāḥ santu śītalāḥ/ 
bodhisattvamahāmeghasaṃbhavair jalasāgaraiḥ//  

 
6 
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asipatravanaṃ teṣāṃ syān nandanavanadyutiḥ/ 
kūṭaśālmalivṛkṣāś ca jāyantāṃ kalpapādapāḥ// 

 
7 

 
kādambakāraṇḍavacakravākahaṃsādikolāhalaramyaśobhaiḥ/ 
sarobhir uddāmasarojagandhair bhavantu hṛdyā narakapradeśāḥ// 

 
8 

 
so ’ṅgārāśir manirāśir astu taptā ca bhūḥ sphāṭikakuṭṭimaṃ syāt/ 
bhavantu saṃghatamahīdharāś ca pūjāvimānāḥ sugataprapūrṇāḥ// 

 
9 

 
aṅgārataptopalaśastravṛṣṭir adyaprabhṛty astu ca puṣpavṛṣṭiḥ/ 
tac chastrayuddhaṃ ca paraspareṇa krīḍārtham adyāstu ca puṣpayuddham// 

 
10 

 
patitasakalamāṃsāḥ kundavarṇāsthidehā 
dahanasamajalāyāṃ vaitaraṇyāṃ nimagnāḥ/ 
mama kuśalabalena prāptadivyātmabhāvāḥ 
saha suravanitābhiḥ santu mandākinīsthāḥ// 

 
11 

 
trastāḥ paśyantv akasmād iha yamapuruṣāḥ kākagṛdhrāś ca ghorā 
dhvāntaṃ dhvastaṃ samantāt sukharatijananī kasya saumyā prabheyam/ 
ity ūrdhvaṃ prekṣamānā gaganatalagataṃ vajrapāṇiṃ jvalantaṃ 
dṛṣṭvā prāmodyavegād vyapagataduritā yāntu tenaiva sārdham// 
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12 

 
patatu kamalavṛṣṭir gandhapānīyamiśrāc 
cham iti narakavahniṃ dṛśyatāṃ nāśayantī/ 
kim idam iti sukhenāhlāditānām akasmād 
bhavatu kamalapāṇer darśanaṃ nārakāṇām// 

 
13 

 
āyātāyāta śīghraṃ bhayam apanayata bhrātaro jīvitāḥ smaḥ 
saṃprāpto ’smākam eṣa jvaladabhayakaraḥ ko ’pi cīrīkumāraḥ/ 
sarvaṃ yasyānubhāvād vyasanam apagataṃ prītivegāḥ pravṛttāḥ 
jātaṃ saṃbodhicittaṃ sakalajanaparitrāṇamātā dayā ca// 

 
14 

 
paśyantv enaṃ bhavantaḥ suraśatamukuṭair arcyamānāṃhripadmaṃ 
kāruṇyād ārdradṛṣṭiṃ śirasi nipatitānekapuṣpaughavṛṣṭim/ 
kūṭāgārair manojñaiḥ stutimukharasurastrīsahasropagītair 
dṛṣṭvetthaṃ mañjughoṣaṃ bhavatu kalakalaḥ sāṃprataṃ nārakānām// 

 
15 

 
iti matkuśalaiḥ samantabhadrapramukhānāvṛtabodhisattvameghān/ 
sukhaśītasugandhavātavṛṣṭīn abhinandantu vilokya nārakās te// 

 
16 
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śāmyantu vedanās tīvrā nārakāṇāṃ bhayāni ca/ 
durgatibhyo vimucyantāṃ sarvadurgativāsinaḥ// 

 
17 

 
anyonyabhakṣaṇabhayaṃ tiraścām apagacchatu/ 
bhavantu sukhinaḥ pretā yathottarakurau narāḥ // 

 
18 

 
saṃtarpyantāṃ pretāḥ snāpyantāṃ śītalā bhavantu sadā/ 
āryāvalokiteśvarakaragalitakṣīradhārābhiḥ// 

 
19 

 
andhāḥ paśyantu rūpāṇi śṛṇvantu badhirāḥ sadā/ 
garbhiṇyaś ca prasūyantāṃ māyādevīva nirvyathāḥ// 

 
20 

 
vastrabhojanapānīyaṃ srakcandanavibhūṣaṇam/ 
mano’bhilasitaṃ sarvaṃ labhantāṃ hitasaṃhitam// 

 
21 

 
bhītāś ca nirbhayāḥ santu śokārtāḥ prītilābhinaḥ/ 
udvignāś ca nirudvegā dhṛtimanto bhavantu ca// 

 
22 

 
ārogyaṃ rogiṇām astu mucyantāṃ sarvabandhanāt/ 
durbalā balinaḥ santu snigdhacintāḥ paraṃparam// 

 
23 

 
sarvā diśaḥ śivāḥ santu sarveṣāṃ pathivartinām/ 
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yena kāryeṇa gacchanti tad ayatnena sidhyatu// 
 
24 

 
nauyānayātrārūḍhāś ca santu siddhamanorathāḥ/ 
kṣemeṇa kūlam āsādya ramantāṃ saha bandhubhiḥ// 

 
25 

 
kāntāronmārgapātitā labhantāṃ sārthasaṃgatim/ 
aśrameṇa ca gacchantu cauravyāghrādinirbhayāḥ// 

 
26 

 
suptamattapramattānāṃ vyādhyāraṇyādisaṃkaṭe/ 
anāthabālavṛddhānāṃ rakṣāṃ kuruvantu devatāḥ// 

 
27 

 
sarvākṣaṇavinirmuktāḥ śraddhāprajñākṛpānvitāḥ/ 
ākārācārasaṃpannāḥ santu jātismarāḥ sadā// 

 
28 

 
bhavantv akṣayabhogāś ca yāvad gaganagañjavat/ 
nirdvandvā nirupāyāsāḥ santu svādhīnavṛttayaḥ// 

 
29 

 
alpaujasaś ca ye sattvās te bhavantu mahaujasaḥ/ 
bhavantu rūpasaṃpannā ye virūpās tapasvinaḥ// 

 
30 

 
yāḥ kāścana striyo loke puruṣatvaṃ vrajantu tāḥ/ 
prāpnuvantūccatāṃ nīcā hatamānā bhavantu ca// 
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31 

 
anena mama puṇyena sarvasattvā aśeṣataḥ/ 
viramya sarvapāpebhyaḥ kurvantu kuśalaṃ sadā// 

 
32 

 
bodhicittāvirahitā bodhicaryāparāyaṇāḥ/ 
buddhaiḥ parigṛhītāś ca mārakarmavivarjitāḥ// 

 
33 

 
aprameyāyuṣaś caiva sarvasattvā bhavantu te/ 
nityaṃ jīvantu sukhitā mṛtyuśabdo ’pi naśyatu // 

 
34 

 
ramyāḥ kalpadrumodyānair diśaḥ sarvā bhavantu ca/ 
buddhabuddhātmajakīrṇā dharmadhvanimanoharaiḥ// 

 
35 

 
śarkarādivyāpetā ca samā pāṇitalopamā/ 
mṛdvī ca vaiḍūryamayī bhūmiḥ sarvatra tiṣṭhatu// 

 
36 

 
bodhisattvamahāparṣanmaṇḍalāni samantataḥ/ 
niṣīdantu svaśobhābhir maṇḍayantu mahītalam// 

 
37 

 
pakṣibhyaḥ sarvavṛkṣebhyo raśmibhyo gaganād api/ 
dharmadhvanir aviśrāmaṃ śrūyatāṃ sarvadehibhiḥ// 
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38 

 
buddhabuddhasutair nityaṃ labhantāṃ te samāgamam/ 
pūjāmeghair anantaiś ca pūjayantu jagadgurum// 

 
39 

 
devo varṣatu kālena śasyasaṃpattir astu ca/ 
sphīto bhavatu lokaś ca rājā bhavatu dhārmikāḥ// 

 
40 

 
śaktā bhavantu cauṣadhyo mantrāḥ sidhyantu jāpinām/ 
bhavantu karuṇāviṣṭā ḍākinīrākṣasādayaḥ//   

 
41 

 
mā kaścid duḥkhitaḥ sattvo mā pāpī mā ca rogitaḥ/ 
mā hīnaḥ paribhūto vā mā bhūt kaścic durmanāḥ// 

 
42 

 
pāṭhasvādhyāyakalilā vihārāḥ santu susthitāḥ/ 
nityaṃ syāt saṃghasāmagrī saṃghakāryaṃ ca sidhyatu// 

 
43 

 
vivekalābhinaḥ santu śikṣākāmāś ca bhikṣavaḥ/ 
karmaṇyacittā dhyāyantu sarvavikṣepavarjitāḥ// 

 
44 

 
lābhinyaḥ santu bhikṣuṇyaḥ kalahāyāsavarjitāḥ/ 
bhavantv akhaṇḍaśīlāś ca sarve pravrajitās tathā// 
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45 

 
duḥśīlāḥ santu saṃvignāḥ pāpakṣayaratāḥ sadā/ 
sugater lābhinaḥ santu tatra cākhaṇḍitavratāḥ// 

 
46 

 
paṇḍitāḥ satkṛtāḥ santu lābhinaḥ paiṇḍapātikāḥ/  
bhavantu śuddhasaṃtānāḥ sarvadikkhyātakīrtayaḥ// 

 
47 

 
abhuktvāpāyikaṃ duḥkhaṃ vinā duṣkaracaryayā/ 
divyenaikena kāyena jagad buddhatvam āpnuyāt// 

 
48 

 
pūjyantāṃ sarvasaṃbuddhāḥ sarvasattvair anekadhā/ 
acintyabauddhasaukhyena sukhinaḥ santu bhūyasā// 

 
49 

 
sidhyantu bodhisattvānāṃ jagadarthamanorathāḥ/ 
yac cintayanti te nāthās tat sattvānāṃ samṛdhyatu// 

 
50 

 
pratyekabuddhaḥ sukhino bhavantu śrāvakās tathā/ 
devāsuranarair nityaṃ pūjyamānāḥ sagauravaiḥ// 

 
51 

 
jātismaratvaṃ pravrajyām ahaṃ ca prāpnuyāṃ sadā/ 
yāvat pramuditāṃ bhūmiṃ mañjughoṣaparigrahāt// 
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52 

 
yena tenāśanenāhaṃ yāpayeyaṃ balānvitaḥ/ 
vivekavāsasāmagrīṃ prāpnuyāṃ sarvajātiṣu// 

 
53 

 
yadā ca draṣṭukāmaḥ syāṃ praṣṭukāmaś ca kiṃcana/ 
tam eva nāthaṃ paśyeyaṃ mañjunātham avighnataḥ// 

 
54 

 
daśadigvyomaparyantasarvasattvārthasādhane/ 
yathā carati mañjuśrīḥ saiva caryā bhaven mama// 

 
55 

 
ākāśasya sthitir yāvad yāvac ca jagataḥ sthitiḥ/ 
tāvan mama sthitir bhūyāj jagadduḥkhāni nighnataḥ// 

 
56 

 
yat kiṃcij jagato duḥkhaṃ tat sarvaṃ mayi pacyatām/ 
bodhisattvaśubhaiḥ sarvair jagat sukhitam astu ca// 
 

57 
 

jagadduḥkhaikabhaiṣajyaṃ sarvasaṃpatsukhākaram/  
lābhasatkārasahitaṃ ciraṃ tiṣṭhatu śāsanam// 

 
58 

 
mañjughoṣaṃ namasyāmi yatprasādān matiḥ śubhā/ 
kalyāṇamitraṃ vande ’haṃ yatprasādāc ca vardhate// 



60

 
 

 
 (4)                            

1  bodhisattvacaryāvatāraṃ bodhicaryāvatāraṃ 
11 vyapagataduritāyāṃ tu vyapagataduritā yāntu 
19 andhaḥ andhāḥ  
 

 
 (4)  

8    
11   
11   
19   
27   
28   
50   
51   

 


